47. BALATONRENDES
Rëndës,-ën,-rü,-re,-i [K1. P. J. K2. ~]. — T: 2165 ha, L: 877. — A község hivatalos neve 1934—1976-ig Balatonrendes, 1976-tól Ábrahámhegy. 1955-ben Salföldtől Balatonrendeshez csa​tolták a K2. Körmicz, Szilvádi hegy, Ábrahám hegy, Bökk, Balaton széle dűlőket. 1961-ben Kővá​góörstől Kisörspusztát és a K2. Szegszénai, Tepécs-hegy dűlőket.

1. Harangláb : Torony É. Valamikor egy kis harang is volt a toronyban. 2. Berëk,-be : Bugy-berëk,-be : Kisőrs,-be : Kisőrspuszta,-ra [K1. K2. Kisörs P. J. Kis Eörs Hnt. Kisörspuszta] Lh, Hr. Nh.: Sok bugyogó forrásáról nevezték el Bugy-bereknek. P. „... jelenleg is kisszerű falu a határ nyugati végén egy hegy oldalán." Fcs.: „Bugy-berekben iccével mérik a kusztorát." Ré​gen egy zsidó kocsmáros volt itt, akinek gyerekei játszás közben az iccébe tették a kusztorát 'fa​nyelű bicskát'. A kocsmáros nem vette észre, és így mért bort egy utazónak, aki a kusztorát nem adta vissza a kocsmárosnak, hanem elvitte. Útközben elhíresztelte, hogy jutott a kusztorához. Azóta így csúfolják a berkieket: „Bugy-berekben nincsen mester, harangozó minden ember. Kusztorát is ott mérnek a kővágőrsi mesternek." Ide tartozik: 1., 3—4.  3. Iroda É. Az ásvány​bánya irodája. 4. Homokmosó, -hó É. Itt mossák, tisztítják a homokot. 5. Tomori-ház : Szüz Pintér-ház É. Szüz Pintér ragadványnevű tulajdonosáról. 6. Pásztorház É. A falu pásztora la​kott itt. 7. Csapási-dülő Ds, sz. A Csapási-dűlő belterületi része. 8. Csapás [Csapás u] U  9. Szálos ut [~] Út. A Szálos-erdőbe visz. 10. Simon-kert Ds, sz. Volt tulajdonosáról. 11. Ka​nászház : Jégverëm É. A kanász lakása volt, ma jégverem. 12. Templom-domb D, r, 1. Ide tarto​zik: 10—1., 15. 13. Küpince, -be Do, Gs. A Kőpince-dűlő belterületi része. 14. Templom ut [~] U 15. Templom, -ba [Római katolikus templom] É 16. Temető ut Út 17. Főszëg, -be Fr. Ide tartozik: 5—20. 18. Temető Te 19. Révfülöpi ut [~] Úr 20. Régi temető Te. 1960-ig te​mettek ide. 21. Harangláb É. Elhanyagolt, nem használják. 22. Rëndës, -re [Hiv. Balatonren​des, belterület] Ide tartozik: 17., 24., 30—4. 23. Kisbiróház : Tüzoltóház É. A falu egyik legré​gibb háza, valamikor halászház volt. Ez volt a községi bikaistálló is. — 1978-ban már nincs meg, helyén épült a tűzoltószertár. 24. Āszëg, -be Fr. Ide tartozik: 21., 23—9. 25. Kërëszt Ke. A fa​lu egyetlen keresztje. 26. Régi iskola É. Ez volt a község első iskolája. Ma lakóház. 27. Falu​-kut Volt kút 28. Iskola, -ba : Kulturház, -ba É. Iskola volt, ma művelődési ház és könyv​tár. 29. Fő utca : Rëndësi utca [Fő u] U. A 71-es úttól a Csapásig tart. 30. Lápi-rétek [K1. J. Lápi d K2. Hnt. ~] Fr. Nagyobb része már beépült. Régi tulajdonosáról. 31. Posta É 32. Álomás É. Vasútállomás. 33. Bót : Talponálló É 34. Bánya ut Út. A kőbányához vezet. 35. Ma​lom-tó Tó. Mesterséges tó a malomnál. 36. Zuggó, -ra Vf. A pataknak ezen a szakaszán volt a malom zsilipje. 37. Malom, -ba : Burnóti malom : Csigó-malom : Lëposa-malom : Szent István​-völgyi malom [K1. Fehér malom P. „... salföldi Burnót malmocska" J. Pusztamalom] É. Csigó és Leposa építtette a malmot. A hagyomány szerint római alapokra épült. Az 1930-as években a malom tulajdonosa Leposa Kálmán kiíratta az épületre: „Szentistvánvölgyi malom". Ma lakó​ház. 38. Malom-hid Híd 39. Malom-vőgy : Malom-ódal : Szent István-vőgy Vö, r, az oldala bokros, cserjés. A hagyomány szerint a rómaiak vágták ezt a völgyet a Káli-medence vizének le​vezetésére. 40. Szivaaszaló É. A ház tulajdonosa kemencében részibe aszalt szilvát. 41. Ma​lom-vőgy Fr. Ide tartozik: 35—9. 42. Ujtelep Fr. Az 1960-as években parcellázták ki. Ide tarto​zik: 40., 43—5., 47. 43. [Petőfi Sándor u] U 44. Bëtonut : Műut : Makadámut : Országut : Badacsonyi ut [Badacsonyi út] Úr. A 71-es fő közlekedési út ábrahámhegyi belterületi szakasza. Ide tartozik: 119. 45. [Bajcsy Zsilinszky Endre u] U. Bajcsy Zsilinszky sokat nyaralt Rendesen, ezért neveztek el róla utcát. 46. Csörgei-árok Vf. Csörgei nevű birtokán volt. 47. [Jókai Mór u] U 48. Mohos-kërëszt Ke. A Mohos család állíttatta. 49. Mohos-villa É. Volt tulajdo​nosáról. 50. Csörgei utca [ ~ ] U. Csörgei Tituszról, a Madártani Intézet igazgatójáról nevezték el, akinek ebben az utcában volt a nyaralója. 51. Gacs-villa É. Gacs nevű egykori tulajdonosá​ról. 52. Harmónia villa : Szolnoki üdülő : Szeszfőzde : Mohos-féle szeszfőzde É. Régen szeszfőz​de volt e helyen. Helyére építtette 1930-ban Csukás Béla gordonkaművész a „Harmónia" villát. Jelenleg a Szolnok megyei Tanács üdülője. 53. Mohos-szöllő Ds, sző. Tulajdonosáról. 54. Konc-domb : Klastrom utca : Krastom utca [Klastom u] U. Konc nevűnek volt itt szőlője. A sal​földi kolostorhoz ezen az úton szoktak járni. 55. Béke utca [~] U 56. Szent István-völgyi ut [~] U 57. Szent Imre-kollégium : Gyöngye : Balatongyöngye : Szolnoki üdüllő É. 1948-ig a Szent Imre Kollégium nyaralója volt, majd ÁFÉSZ-vendéglő, ma a Szolnok megyei Tanács üdü​lője. 58. Árpád utca [~] U 59. Tompos-hid Híd. Az itt lakó Tompos családról. 60. Këmping, -be 61. Tompos-ház : Kukolla, -ba É. Kocsma, szeszfőzde volt, ma Tomposék lakóháza. 62. Agácfa utca [Akácfa u] U 63. Tusó-Ábrahám : Bēső-Ábrahám [K1. Ábrahámi pu, sző P. Szent Ábrahám : Belső-Ábrahám, sző pu J. Belső Ábrahám, sző pu K2. Hnt. Ábrahámi szőlők, sző] Lh, Fr, Do, sző. Ide tartozik: 48—53., 57—8., 60., 63., 66—8., 70—1., 80—1., 83-4., 86. 64. Rën​dës-Ábrahám Fr, S, Do, sző, r. Ide tartozik: 63., 79., 95., 99. 65. Ságvári ut [Ságvári Endre u] U 66. Fenyves utca [~] U. A Rendesi-hegy legmagasabb pontján levő fenyőerdőbe vezet. 67. Iskola, -ba : Ujj iskola : Āsó iskola [Általános iskola] É 68. Zábrák-villa É. Zábrák Dezső mér​nöknek, az Árpád-híd tervezőjének tulajdona volt. 69. Csigó-rét S, r. Csigó Ferenc nemesgulácsi földbirtokos tulajdona volt. Ide tartozik: 72., 76.  70. Tanácsház, -ra : Kulturház,-hó :-ba : Bá​róvilla É. Báró Solymosi Ödönné építtette. Ebben az épületben volt a községi tanács, a tsz-iroda, az orvosi rendelő és a kultúrház. 71. Szücs-kërëszt : Rozmaring-kërëszt : Kisőrsi-kërëszt Ke. A keresztet Kiss-Eörsi Vadas Pál és Rozmaring Rozália állíttatta 1839-ben. Szűcs Ferenc házá​val szemben van. 72. Ságvári-kut : Ságvári-forrás F volt, ma lefedett kút. 73. Puha-domb D. Egy része Puha Jánosé volt. 74. Nyirfa utca [ ~ ] U 75. Erdős utca [~] U. Erre járnak a salföldi erdőre. 76. Soproni üdüllő : Sotëksz-üdüllő : Csigó-rét. Faházakból álló üdülőtelep. Csigó rétjének egy részét megvette a Soproni Textilművek Vállalat üdülőnek. 77. Iskola, -ba : Régi is​kola : Főső iskola É. Volt iskola. 78. Üzlet, : Bót É. Üzletház. 79. Álomás, -ra É. Ábrahám​hegy vasútállomása. 80. Sāfődi ut : Patak utca [Patak u, Szentistvánvölgyi ut] Út 81. Rózsa utca [~] U 82. Kerekes-villa É. Kerekes Lajos botanikus villája. 83. Kocsma : Kis-kocsma : Muskátli : Muskándli É. Kis nevű volt tulajdonosáról. A 2. név cégérnév. 84. Pattantyus-villa É. Pattantyus A. Géza tulajdona. 85. Majtényi-domb. A dombon Martélyi István lakik. 86. Fagyöngy : Tëniszpája É. Teniszpálya volt, majd a „Fagyöngy" nevű bisztró épült itt. 87. Tar- sürü S, e volt, beépítették. Tulajdonosa a Tar család volt. 88. Liliom utca [~] U 89. Kërëszt utca [~] U. A külterületen levő Jung-kereszthez vezet. 90. Templom-rét S, r. A korábbi tervek szerint ezen a területen akartak templomot építeni. 91. Pëdagógusüdüllő É 92. Bëtonhid Híd 93. Posta É 94. Vashid Híd. Vasból van a híd korlátja. 95. Ábrahámi-rétek [K2. ~] S, Mf, r. Kiparcellázták, belterületi része beépült. Ide tartozik: 82., 91., 98.  96. Bök-tető : Bők- hëgy Dt, Gs. Nevét úgy magyarázzák, hogy bükkös volt, de a cser itt a természetes növény​zet. 97. Strand utca U 98. [ Strand u] U. A népi és a hivatalos név más-más utcát jelöl. 99. Ábrahámi-nádas [K2. ~] Mf, r, n. Ide tartozik: 102., 112., 123. 100. Sāfőd-Ábrahám : Kűső-Ábrahám [C. Ábrahám, sző K1. K2. Ábrahámhegy, sző P. J. Szent Ábrahám : Küső-Ábrahám, sző, pu Hnt. Ábrahámi pu] Fr. 1955-ben csatolták Balatonrendeshez Salföldtől a Burnót-patak nyu​gati partját. Ide tartozik: 41., 54., 56., 59., 61—2., 69., 73—5., 85., 87—90., 93., 96—7., 100—1., 103—11., 113—22., 124—33. 101. Csik-fejtő G. Csik József tsz-tag itt szokott követ fejte​ni. 102. Kendëráztató, -hó : Usztató, -hó : Itató, -hó [J. Kenderáztató] Mf, r. Kenderáztató, mar​haúsztató, itató volt. 103. Posta utca [~] U 104. Hársfa utca [~] U 105. Bök-hëgyi ut [~] U 106. Përgő. A vasúti átjárónál beépített pergő. 107. Főbiróvilla : Főbiróház : Jánosi-villa É. A főbíróé volt, majd Jánossy Lajos fizikusé. 108. Vasut utca [~] U 109. [Balaton u] U 110. Stejnër-rét. Rét volt, beépítették. Steiner nevű tulajdona volt. Ide tartozik: 104., 109. 111. Szi​get utca [~] U. Szigetszerűen kiugrik a Bökk, azt járja körbe. 112. Strand 113. Fakërëszt : Pléhkrisztus Volt kereszt. A fölötte levő kőkereszttől ezzel a névvel különböztették meg. 114. Ábrahám, -ba : Ábrahámhëgy, -re Hr. Ide tartozik: 64., 100. 115. Iskola utca [~] U. Ebben az utcában volt az iskola. 116. Takács-villa É. Volt tulajdonosáról. 117.Borbél-kërëszt: Borbéj-kërëszt Ke. Borbély János szőlője mellett van. 118. Honvéd utca [~ ] U 119. Bevágás Ur. Elő​ször a közút, majd a vasút építése miatt kellett a dombot átvágni. 120. Sāfődi-Tót-pince É. Tu​lajdonosa egy Tóth nevű salföldi lakos. 121. Géci-villa É. Tulajdonosáról. 122. Kókai-villa É. Tulajdonosáról. 123. Torok, -ba Vf. Vonóhely volt, itt volt a Burnót torkolata. 124. Tót​-domb D, sző. Az itt levő szőlők tulajdonosait Tóthnak hívják. Ide tartozik: 120. 125. Lesznër-pince É. Leszner tulajdona volt, ma a tsz bortároló pincéje. 126. Dohánygyári üdüllő É. A Lágy​mányosi Dohánygyár tulajdona. 127. Balaton széle [C. Balatonyszéli P. K2. ~ ] Mf, n. P. szerint Szent Ábrahám alatt kaszáló rétek, melyet a Balaton apadása és legújabb csapolása hozott létre. Ide tartozik: 97., 110., 130—1., 133. 128. Bök-, re : Bök-ór [J. Böktető K2. Bökk] H, Do, sző. A Tót-domb lankásan ereszkedik le a Balatonra. Ez az orra a Bökknek. A szomszéd községbeliek a böki szőlősgazdákat így csúfolják: Bökbe a szölleje, nyárfa van a végibe, amögött a pinceje, anná sincsen egyebe. Ide tartozik: 96., 121—1., 124., 126., 130., 132. 129. Pacsi-rét : Kapás-telep Volt tulajdonosairól. Beépült. 130. Ёta-panzió : Dohánygyári üdüllő É. A volt tulajdonos fe​leségéről. A dohánygyár tulajdona. 131. Hehülés, -be. Nádas volt, ma üdülőtelep. Vonóhely volt. 132. Zábrák-villa É. Volt tulajdonosáról. 133. Jégmadár, -hó : Jeges, -hez. Kikötő volt, ma a dohánygyári üdülő mólója. Szájbély Árpád a hegyekben fejtett követ hajóval szállíttatta Somogyba. A hajó neve volt „Jégmadár".

     134. Séd, -re [P. J. Ábrahámi séd: Burnót K2. Burnót pa] Vf. A csicsói erdőben ered, és Ábra​hámban éri el a Balatont. 135. Ёgykaszálós-rétek Mf, r. Tavasszal víz alatt állt, ezért egy évben csak egyszer lehetett kaszálni. 136. [J. Szegszénai d K2. Szegszénai]. 1961-ben csatolták Kővá​góörstől Balatonrendeshez. 137. Bodonkut F. Vize iható. 138. Burnóti-rét : Berki-rét [K1. Bornóti d P. J. Burnót : Bornót : Berek] Mf, sásos, vizes r, sz. Néhány éve a tsz felszántotta, előbb csak kaszáló volt. Közel van a Berekhez, ezért Berki-rét. P.: „... »berek« nevet is visel, mivel mellette éjszakra terjed a többszörösen lecsapolt berkes, vizenyős rétség »Bornót« nevezet alatt, melynek legelső lecsapolása monda hagyomány szerint római munka vólna, mert e falu tövénél a hegylánc délre átvágva látszik egy poros csapás által, mely emberi munkának mutatja magát, ezen folyik le bornót vize, a csapás közepén malom van, vize a Balatonba folyik." 1961-ben csa​tolták Kővágóörstől Balatonrendeshez. Ide tartozik: 135.  139. Bánya-kut Volt kút. A kőbánya vízszükségletét elégítette ki. 140. [K1 Tepést, e P. Tepécs, délnek néző kisszerű szőlőhegy J. K2. Tepécs-hegy]. Az adatközlők Tepécs szőlőhegyet Kővágóörsre helyezik, ennek déli oldala, lába a Tepécs-dűlő Rendesen. 141. Sós, -ba : Sósi-rétek : Kétkaszálós-rétek Mf, S, r, sz. Régen kaszá​ló volt, kétszer lehetett kaszálni. A tsz egy részét felszántotta. Sós a talaja. 1961-ben csatolták Kővágóörstől Balatonrendeshez. Ide tartozik: 146—7., 149—50. 142. Hosszi mëgye Út 143. Tepécsi-dülő [K1. Tepéts, sz P. Tepécs, sz J. Tepécs d K2. ~] Do, sző, sz 144. Köszörükühányás [P. J. ~] Do, e. A hegy teteje finom vöröskővel volt tele, köszörűkövet készítettek belőle. 145. Sósi ut: Szëgszénai ut Út. A sósi-dűlőben van. (A Szegszénai út kővágóörsi gyűjtés.) 146. Kümagas ajja Do, sz. A Kőmagas északi lejtője. 147. Kümagas [J. ~] D, sziklás, 1 148. Bánya, -ba : -hó Kőbánya 149. Pozdomáris Mf, 1. Háziállatok legelője. 150. Birkaakó : Akó : Hodáj É. A tsz birkaakolja, juhhodálya. 151. [K1. Kisőrsi e P. Kis őrsi, e] 152. Legellő, -re Ds, bok​ros 1 153. Irodák É. A kőbánya hivatali helyiségei. 154. Törpe vizmü É 155. Főső-erdő [P. Rendesi ~ J. ~] Ds, Do, 1. Erdő volt. 156. Dögkut 157. Sósi-fődek : Sósi-dülő [K1. Sósi d J. Sóhát] Do, 1, sz. Sós a földje, rossz termőföld. 1961-ben csatolták Kővágóörstől Balatonrendes​hez. Ide tartozik: 151., 158—9., 163—4., 166. 158. Zsidó ház Do, sz. Egy kővágóörsi zsidó em​ber lakott itt. A ház összedőlt. 159. Berki temető : Temető [J. Kis-Eörsi temető] Te 160. Āsó​erdő : Szálas-erdő [P. J. K2. Alsó-e J. Szálas Hnt. Alsóerdődűlő] Do, e. Fekvéséről, ill. szép szál​fáiról. 161. Csapási-düllő [K1. Csapási J. ~] Do, sző, sz, 1, egy része bánya. Ide vezet a csapás. Ide tartozik: 148., 153. 162. Szálas ut : Szálasi ut Út. A kővágóörsi Szálas-erdőbe vezet. 163. Kón-szöllő Do, sző. Volt tulajdonosáról. 164. Vörös-kut F 165. Bánya, -ba : Homokbánya B 166. Küpince, -be [P. J. ~ K2. ~ i] S, sz. Nyugati része belterület. Sohasem volt itt pince, de a talaj köves, ezt építkezéshez fejtették, s a keletkező lyukakat nevezték pincének. P.: „... nép​monda szerint régen barátkolostor volt és az ott talált pince forma romrul nevezték el.” 167. Vajda-szöllő Do, sző. Volt tulajdonosáról. 168. Tó, -ra : Bánya, -ra. Tó a bánya körül, bánya​meddő. A homokkitermelés uszályról történik. 169. Kis-fenyves Do, e 170. Pungor-szöllő Do, sző. Volt tulajdonosáról. 171. Viztárolló : Vizház É. A regionális vízmű víztárolója és géphá​za. 172. Fenyves, -be Ds, Do, e. Fenyves. 173. Kendërfődek, -re [J. ~ : Kenderszer K2. ~ Hnt. Kenderfölddűlő] Lh, Do, sz, sző. Nyugati része belterület. 174. Ёgyházi-domb Do, sző, sz. A dombon egyetlen ház van, Egyházi Józsefé. 175. Bëtonut Út 176. Rëndësi-erdő : Rëndësi-főső-erdő : Főső-erdő : Öreg-erdő [K1. Tepéts, eP. Rendesi felső e J. Öregerdő K2. Felső e] H, e. Ez a település erdeje. Ide tartozik: 169., 172., 186. 177. Rëndësi-hëgy [P. K2. ~ J. Rendes h Hnt. Rendesi h Hnt. Rendesi szőlőhegy] Lh, H, sző. P.: „... nevét a községtől nyerte.” Ide tartozik: 180., 196. 178. Vas-villa : Vas-ház É. Vass nevű volt tulajdonosáról. 179. Rákóci-mondulás D, mandulás volt, 1954-től sző. Rákóczi nevű volt a tulajdonosa. 180. Gazdaság szölleje Do, Ds, sző. A Badacsonyi Állami Gazdaság tulajdona. Ide tartozik: 163., 167., 170., 179., 187. 181. Lampërt-domb Do, sző. Lampert nevű volt tulajdonosáról. 182. Lápi-fődek [K1. J. Lápi d P. Láp K2. ~] Do, sz. Lápi nevű volt tulajdonosáról. P.:,,... szántóföld, és az alja ingoványos rét a Balaton szélen. Történt már, hogy a marha ott egészen elsülledt." 183. Templom-fölötti-dülő [J. Templomeleji d : Templomfeletti d K2. Templom feletti] Ds, sző, sz volt. Fekvéséről. 184. Berki ut Út. A Berekbe visz. 185. Berki-hid Híd 186. Nagy-fenyves Ho, e. Nagy terjedelmű fe​nyőerdő a hegycsúcson. 187. Vönöcki Senk Jakab-szöllő Do, sző. Volt tulajdonosáról. 188. Csapás Csa 189. Hëgykapu. Az ábrahámi szőlőkbe itt lehet bemenni. 190. Kerekes-domb : Pós-domb D, sző. Volt tulajdonosairól. 191. Kerekes-pince É. Volt tulajdonosáról. 192. Rëndësi kanyar Úr. Vonóhely is volt. 193. Káposztáskertëk [J. ~ : Falumellék K2. Káposztás] Mf, sz, r, e. 1945-ig konyhakertek voltak itt. 194. Malom-kut F 195. Kis-hëgy ajja [P. J. K2. Hnt. ~] Lh, Do, sző. P.: „... szántóföld a fölötte lévő kis kopár hegyrül." Déli része belterü​let. 196. Gugyor, -ba [J. ~]. Vö, sző. A Rendesi-hegy folytatása. Két mély völgy van egy völgy​katlanban, s ez a gugyor, de ma már a környező szőlőkre is kiterjesztették a nevet. J. szerint kes​keny, szűk völgy. 197. Kis-hëgy-ajjai-rétek [K2. ~] S, r. Fekvéséről. 198. Csárdai-fődek [P. Csárdai r J. Csárdai uti d] S, r, P.: „Valaha ott lévő csárdárul, ahol egyszersmind hajó kiállás is volt.” 199. Hargita É. Botár Béla közjegyző a Hargita aljában volt állásban. Ezért nevezte el villáját Hargitának. 200. Rëndësi-sarok Mf, r. Vonóhely volt. 201. Ódor-villa É. Volt tulajdo​nosáról. 202. Bikaölési-dülő [P. J. Bikaölés K2. ~] Do, sz, sző. A faluból elszabadult bikát itt fogták el és ölték meg. P.: „Monda szerint régenten a Balaton parton legelő Csordabeli marhák bömbölésére Somogy megyei Boglár helységbeli bika az itt igen széles balatonon átuszott, és az itteni csorda mellett lévő gyengébb bikával összeütvén, ezt agyonütötte.” J.: „egyik adatközlőm szerint a csorda bikáját egy hal húzta le a víz alá, s ott ölte meg.” J.: a Bikaölés helyi kiejtése: Bükköllés. — Északnyugati része beépült, belterület. Ide tartozik: 203. 203. Bikaölési-rétek [K2. ~] Mf, r. Fekvéséről. 204. Farkas-pince : Farkas-szöllő É és sző. Volt tulajdonosá​ról. 205. Szivádi-hëgy : Tik-hëgy [J. K2. Hnt. Szilvádi h] Lh, Do, sző. Keleti része belterület. 1955-ben csatolták Salföldtől Balatonrendeshez. 206. Rëndësi-nádas [P. Nádas J. Balatoni nádlás K2. ~] Mf, ingoványos, n. Ide tartozik: 200., 215—6. 207. Csók-árok : Csörgei-árok Vf. Csók-ároknak azért nevezik, mert ez volt régen a fiatal párok találkozóhelye. 208. Kis-hëgy ajjai ut : Rëndës-hëgy ajjai ut Út 209. Kápóna : Túsó-Ábrahámi kápóna É. Kb. 400 éves épület Fülöp Jakab-kápolna. Oltárképe a XII—XIII. századi Kauzli-dombon állt templomból került a kápolnába. Pesty említi a kápolnát. 210. Túsó-Ábrahám : Bēső-Ábrahám Hr. Nagy része a 63. sz. belterület. 211. Kauzli-domb Do, sző. Tulajdonosáról. Kb. 15—20 éve szőlőforgatás közben koponyákra, csontokra bukkantak. Feltárás nem történt. 212. Kauzli-villa É. Tulajdonosá​ról. 213. Permetëzőálomás É. A kis tsz-ek régebben itt készítették a permetlevet, és innen vitték a szőlőkbe. 214. Konc-domb Do, sző. Konc nevűnek van itt szőlője. 215. Bárány-tag : Bárány-rét Mf, r és úttörőtábor. Bárány nevűé volt. 216. Farkas-moló Mf, n. Farkas Vendel sző​lőbirtokos építtetett itt mólót. Nincs meg. 217. Fenyves ut Út. A belterületi Fenyves utca foly​tatása, ezen lehet a Fenyvesbe feljutni. 218. Bence-árok Út. Az árok mellett lakott egy öreg lány, Bence kisasszonynak hívták. 219. Ábrahámi-rétek [K2. ~] Mf, r. Nagyobb része belterü​let. 220. Ábrahámi-nádas [P. Nádas J. Balatoni nádlás K2. ~] Mf, n 221. Vidosa-kut Kút. Vidosa Gábor ásatta. 222. Bërgër-kastéj É. Volt tulajdonosáról. 223. Klung-domb Ds, e. Klung Lajosné lakott ezen a dombon. 224. Körmici-kut Kút. Körmic első kútja. 225. Náci-domb Do, sz volt, mlen. Horváth Ignác tulajdona volt. 226. Körmic, -be [J. K2. ~ Hnt. Körmiczidűlő] Lh, Hr, Do, sz, sző. J.: „... körmözős, savanyú, bor terem rajta.” Északkeleti része belterület. 1955-ben csatolták Salföldtől Balatonrendeshez. Ide tartozik: 221—5., 227—32. 227. Kőkërëszt : Jung-kërëszt Ke. Tőle délre fakereszt van. A Jung-szőlő sarkán áll. 228. Méjut : Satu ut : Partos ut [J. Partos -ut] Vm. 40—50 éve még út volt. A szekeret be kellett satulni 'fékezni', ha itt ment. 229. Körmici-erdő D, e 230. Uj temető Te 231. Pap-hëgy-tető [J. ~ ] Ht, e. A salföldi barátok birtoka volt. Ide tartozik: 232.  232. Bagoj-kő. Sziklák. Baglyok tanyája. 233. Csigó- rét : Csigó-főd S, r. Volt tulajdonosáról. 234. Lësznër-kut Volt kút 235. Lësznër-szöllő Do. sző. Leszner borkereskedő birtoka volt. 236. Böki-itató. Itató volt, mosóhely, kikötő. Uszá​lyok kötöttek ki itt, melyek követ, sódert szállítottak. 237. Ábrahámpuszta [Hnt. Ábrahámi pu] Hr, Do, sző. Legnagyobb része a 100. sz. belterület. 1955-ben csatolták Salföldtől Balatonren​deshez. Ide tartozik: 234—5., 238—9., 249. 238. Spur-kastéj É. Kastély és pince volt, most a tsz pincéje. Volt tulajdonosáról. 239. Szép-kilátó D 240. Régi temető Te, Do. 1914-től már nem temetnek ide. Pesty említi a temetőt. 241. Ábrahámi kápóna É. Pesty említi a kápolnát. 242. Bub eleje Partszakasz. Alakjáról. 243. Hehülés, -be Mf, n. Vonóhely volt. 244. Pámër-kastéj É. Volt tulajdonosáról. 245. Kutyahuzó Út. Olyan meredek út, hogy csak ökrökkel tudták rajta felhúzni a vizet. 246. Spur-moló Mf, n. Móló volt, Spur építtette. 247. Kukolla É. Szeszfőzde volt. 248. Nyárfás, -hó Mf, nyárfasor volt a vasúttól a Balatonig. 249. Kápóna-vőgy [K2. Hnt. ~] Lh. Völgykatlan, sző. A kápolnáról. Ide tartozik: 241., 244., 247. 250. Herceg-főd S, sz, r. Herceg Esterházy birtoka volt. 251. Gubacsi-őrház [Hnt. Vasúti őrház] Lh, É. 1940—60-ig Gu​bacsi Lajos teljesített itt szolgálatot. 252. Balaton széle [C. Balatony széli P. ~ J. Balatoni nádlás K2 ~] S, Mf, sz, r, n. 1955-ben csatolták Salföldtől Balatonrendeshez. Ide tartozik: 236., 242—3., 246., 248., 250—51.  253. Balaton, -ra : Viz, -re [C. K1. Hiv. Balaton K2. Balaton tó] Tó.

   Az adatközlők nem ismerték: 136. J. Szegszénai d K2. Szegszénai 151. K1. P. Kisőrsi e 157. J. Sóhát 193. J. Falumellék — P.: Sürü alya kis sürü mellett szántóföld, Bacza szántó​föld a fölötte fekvő „Bacza" szőlőhegyi dűlőről J.: Szilvádi kut, Kukachegy Csarapos, haszna​vehetetlen, Pápamál, Kishegy, Bacza, Kertaljai: Alsó kertek aljai d, Feketemegye sok kökényéről, Sédmellék, Kis Eörsi kertek aljai, kerités, kuti d. Az adatközlők Kővágóörsre helyezik a K1. P. Tepécs J. K2. Tepécs h J. Szálas, Szálaserdő alja dűlőket. — C: é. n. [1850 k.] Salföld, K1: Kővágó-Eörs, Salföld, Rendes 1858., K2: Kővágó-örs 1927., Salföld 1925., Rendes 1925., Hnt. 1973.

Gyűjtötte: Kövesi József nyugalmazott tanító. —Adatközlők: Gelencsér Ferenc 61, Gellei Istvánné 63, Lakos János 56, Molnár Imréné 60, Tar Gábor 72, Tóth Gyula 60, Zántó Gábor 50 é.
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